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Avertissement sur l’épilepsie
Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’épilepsie 
comportant, le cas échéant, des pertes de conscience à la vue, notamment,
de certains types de stimulations lumineuses fortes; succession rapide 
d’images ou répétition de figures géométriques simples, d’éclairs ou 
d’explosions. Ces personnes s’exposent à des crises lorsqu’elles jouent à
certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu’elles
n’ont pas d’antécédent médical ou n’ont jamais été sujettes elles-mêmes à
des crises d’épilepsie. Si vous-même ou un membre de votre famille avez
déjà présenté des symptômes liés à l’épilepsie (crise ou perte de 
conscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez votre 
médecin avant toute utilisation. Les parents se doivent également d’être 
particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu’ils jouent avec des jeux
vidéo. Si vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants:
vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, trouble de
l’orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de
conscience, il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin.

Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo
Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la
luminosité de votre écran. Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible 
d’être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de 
télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement.
En cours d’utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes 
les heures.
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POUR COMMENCER
Le fichier Lisez-Moi --------
Dans le fichier Lisez-Moi de Boiling Point : Road to Hell, vous trouverez des
informations de dernière minute concernant le jeu. Nous vous recomman-
dons fortement de le lire pour bénéficier des astuces du jeu et être informé
des modifications apportées après l’impression du manuel.
Pour accéder à ce fichier, double-cliquez sur l’icone correspondant dans le
dossier Boiling Point : Road to Hell de votre disque dur (généralement 
c:\Program Files\Atari\BOILING POINT). Vous pouvez également y accéder
via le bouton Démarrer de votre Barre des tâches Windows®, puis en 
cliquant sur Programmes, Atari, Boiling Point : Road to Hell et enfin 
Lisez-Moi

Installation --------
1. Démarrez Windows® 2000/XP.
2. Insérez le DVD-ROM dans votre lecteur de DVD-ROM.
3. Si l’option de lecture automatique (AutoPlay) est activée, un écran de

titre doit apparaître. Si l’option n’est pas activée ou si l’installation ne
démarre pas automatiquement, cliquez sur le bouton Démarrer de votre
Barre des tâches Windows®, puis sur Exécuter. Tapez D:\Setup et 
cliquez sur OK. Remarque : si vous avez attribué une autre lettre que D
à votre lecteur de DVD-ROM, inscrivez cette lettre.

4. Suivez le reste des instructions à l’écran pour finir d’installer Boiling
Point. L’installation de Boiling Point requiert un code situé sur la partie
extérieure du boîtier.

5. Une fois l’installation terminée, cliquez sur le bouton Démarrer de votre
Barre des tâches Windows® et choisissez Programmes / Atari / Boiling
Point / Boiling Point pour commencer à jouer.

Remarque : le disque de jeu Boiling Point : Road to Hell doit être inséré
dans votre lecteur de DVD-ROM pour pouvoir jouer.
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Installation de DirectX® --------
Le jeu Boiling Point : Road to Hell nécessite DirectX® 9.0c ou une version
supérieure pour fonctionner. Si vous ne disposez pas de DirectX® 9.0c ou
supérieur sur votre ordinateur, cliquez sur “Oui” pour accepter les condi-
tions d’utilisation de DirectX® 9.0c. Ceci aura pour effet de lancer l’instal-
lation de DirectX® 9.0c.

*Sous Windows® 2000 ou XP, vous devez disposer des droits d’adminis-
trateur pour installer le jeu et y jouer.

* Vous trouverez une liste des carte graphiques non prises en charge dans
le fichier Lisez-Moi.
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COMMANDES PRINCIPALES
Vous trouverez ci-dessous la liste des commandes principales par défaut.
Pour les modifier, allez dans le menu Options, puis sélectionnez
Commandes. Cliquez sur la boîte située à côté de la commande que vous
souhaitez modifier, puis appuyez sur la nouvelle touche que vous désirez
attribuer. (Pour connaître les commandes des véhicules, consultez la page
2 au verso du poster.)

Touche Action
Z / S Avancer / reculer
Q / D Déplacement latéral 

à gauche / à droite 
Bouton gauche de la souris / Ctrl Tirer / Lâcher / Lancer
Bouton droit de la souris Restaurer / Soulever / Ramasser /

Parler / Utiliser
Molette de la souris vers le haut Arme suivante / Zoom avant
Molette de la souris vers le bas Arme précédente / Zoom arrière
O Accéder à la fenêtre d’objectifs
Tab Passer de la boussole à la mini-carte
Q Pas à gauche
D Pas à droite
Entrée / E Ouvrir / Utiliser
Espace Sauter
C S’accroupir
7 (pavé numérique) Lever le regard
5 (pavé numérique) Baisser le regard
Verr num ou Pause Pause
Maj Marcher lentement
0 Ranger l’arme
R Recharger l’arme
V Sélectionner le type de munitions
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Touche Action
3 (pavé numérique) S’allonger
9 (pavé numérique) Se relever
F7 Sauvegarde rapide
F8 Chargement rapide
F9 Caméra subjective de véhicule 
F10 Caméra externe de véhicule
F11 Autre caméra
O Objectifs
L Bloc-notes
I Inventaire
U Amélioration
, Afficher la carte
P Profil du personnage
G Lâcher l’arme
A Démarrer le véhicule
W Couper le moteur
Retour arrière ou Echap Zapper la cinématique
H Temps
B Jumelles
J Dormir
F Lampe torche
K Téléphone portable

ManuelBP_FR  20/04/05  17:59  Page 9



10

MENU PRINCIPAL
Le menu principal apparaît lorsque vous commencez le jeu, le mettez en
pause, et lorsque vous vous apprêtez à le quitter. Les options suivantes
sont alors disponibles.

Reprendre la partie  
(disponible uniquement lorsque vous accédez au menu principal en cours de partie)
Pour revenir à votre partie.

Nouvelle partie
Pour démarrer une nouvelle aventure.
Vous pouvez sélectionner le niveau de difficulté FACILE/MOYEN/DIFFICILE

Charger / Sauvegarder
Ce menu vous permet les actions suivantes.
Sauvegarder une partie : sélectionnez un emplacement, saisissez le nom
que vous souhaitez donner à votre partie et cliquez sur Sauvegarder.
Charger une partie : sélectionnez un emplacement de sauvegarde et 
cliquez sur Charger, ou double-cliquez sur l’emplacement sélectionné.
Pour retirer une sauvegarde : sélectionnez un emplacement de 
sauvegarde et cliquez sur Retirer. Vous pouvez également charger et 
sauvegarder à n’importe quel moment du jeu en utilisant les raccourcis F8
(chargement rapide) et F7 (sauvegarde rapide).
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Options
Il vous est possible de configurer les options suivantes.
Jeu : vous permet de modifier l’apparence du curseur et de décider 
d'afficher ou de masquer les conseils à l’écran.
Vidéo : vous permet de changer les paramètres graphiques.
Son : vous permet de modifier les paramètres sonores.
Commandes : affiche les commandes par défaut et vous permet de 
modifier les commandes de clavier et de souris.
Sortir : pour quitter et revenir au menu principal.

*Les changements sauvegardés s’appliqueront une fois que vous aurez
quitté et redémarré le jeu.

*Activer les options graphiques pour une meilleure qualité et 
désactivez-les pour gagner en performance. Des conseils sur la 
manière d’optimiser les options graphiques sont donnés dans le 
fichier Lisez-Moi.

Crédits
Accéder aux crédits

Sortir
Pour quitter le jeu et revenir sous Windows.
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LA FENETRE D’INTERFACE

Onglets Inventaire / Echanger / Chercher

L’onglet Inventaire vous donne accès aux objets que vous transportez. Il
vous permet de les utiliser et de vérifier les informations concernant votre
personnage et les objets en votre possession. Vous pouvez également vous
nourrir et soigner vos blessures.
• Chaque objet de l’inventaire possède ses propres paramètres, visibles

dans la fenêtre d’information. Ces informations sont utiles et varient pour
chaque objet.

• Pour vous débarrasser d’un objet de votre inventaire, faites-le glisser au
centre de l’écran.

*Notez que le poids total des objets de votre inventaire est limité en 
fonction de la “force” de Saul (voir profil du personnage, page 17). Vous ne
pourrez pas porter plus de 30 kg au début du jeu. N'oubliez pas non plus
que porter un poids trop important vous ralentira.

Objets 

Fenêtre d’information  Santé 

Argent 

Poids des
objets que
vous 
transportez.

Informations 
supplémentaires
sur les objets
sélectionnés

Déplacez les objets sur ces emplacements
pour leur attribuer un chiffre de votre pavé
numérique entre 1 et 9.
Le 0 vous fait poser l’arme.

Objet actuellement en main lorsque
vous agissez sur un élément (par
exemple : une porte fermée a besoin
d’une clé)
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Dans certaines situations, l’onglet Inventaire se transformera en onglet
Echanger ou Chercher.

L’onglet Echanger devient disponible lorsque vous vous adressez à un
marchand (armuriers, fruitiers...). L’onglet Echanger vous permet d’acheter
et de vendre des objets. La fenêtre supérieure montre votre inventaire,
tandis que la fenêtre inférieure affiche celui du marchand. Pour acheter un
objet, sélectionnez-le dans l’inventaire du marchand et faites-le glisser
dans le vôtre. Si vous désirez vendre un objet, sélectionnez-le et faites-le
passer dans la fenêtre d’inventaire du marchand. Si vous souhaitez 
acheter plusieurs exemplaires d’un objet, faites-le glisser dans votre 
inventaire en indiquant combien vous désirez en acquérir. Par défaut, la
quantité maximum sera sélectionnée et pourra être modifiée. Le prix d’un
objet s’affiche avec ses paramètres. Votre solde apparaît sur le côté droit
de l’écran. S’il est négatif, vous n’avez évidemment pas assez d’argent
pour acquérir l’article sélectionné.

Remarque : vous pouvez opérer toutes vos transactions en une seule fois
avant de confirmer. Vous vendez également beaucoup moins cher un objet
que vous ne l’achetez, alors attention !

Objet à vendre Fenêtre d’information 
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L’onglet Chercher apparaît lorsque Saul fouille le coffre d’un véhicule ou
un cadavre. Il vous permet de prendre des objets dans un coffre ou sur
quelqu’un. Pour fouiller un personnage, appuyez sur Entrée ou sur le 
bouton droit de votre souris. Sélectionnez ce que vous voulez prendre et
faites-le glisser dans votre inventaire. Tout objet disponible apparaît
comme tel lorsque vous déplacez le pointeur sur lui. Vous pouvez prendre
les objets d’une série en appuyant sur F1/F2/F3…ou tous les prendre en
appuyant sur F12.

Onglet Amélioration

Une amélioration d’équipement peut être, entre autres, la réduction du
temps de rechargement ou l’allongement de la portée d’une arme, un plus
gros chargeur...

Objet à 
prendre

Fenêtre d’information       

Informations
concernant 
l’objet ou le
sous-objet

Personnage 

Argent  Capacité
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Pour réaliser une amélioration, sélectionnez un objet et faites-le glisser dans
l’emplacement Objets de la partie inférieure de l’écran. Ensuite, déplacez
l’“amélioration objet” de la fenêtre supérieure dans l’emplacement 
Sous-objets et appuyez sur “Assembler”. Pour ce faire, vous devez disposer
d’une “amélioration objet” à associer à l’objet que vous souhaitez améliorer.
Vous pouvez désassembler les objets améliorés de la même manière si vous
souhaitez retirer une amélioration. Lorsqu’un objet a été amélioré, il apparaît
dans la fenêtre d’information lors de sa sélection suivante.

Onglet Missions
Utilisez cette fenêtre pour définir 
l’objectif de votre déplacement. Vous
pouvez choisir l’une des missions
(Recherche de Lisa ou Missions)
comme votre objectif, auquel cas
votre boussole devient rouge. De
même, vous pouvez choisir un
Personnage connu (quelqu’un à qui vous avez déjà parlé) ou l’un des
Endroits situés sur la carte, auquel cas le pointeur devient vert.
Pour annuler (Retirer) une mission ou une destination, sélectionnez-la et
appuyez sur la touche Suppr. Vous pouvez réhabiliter une mission en 
l’effaçant de l’onglet Supprimé.

L’onglet Missions donne accès à différents sous-onglets :

Recherche de Lisa 
Accédez à la liste des missions participant à votre enquête principale.
Cliquez sur un objectif ou une mission pour qu’il ou elle apparaisse sous
forme d’une croix rouge sur votre carte et que la boussole vous indique
sa direction et sa distance.

Missions
Vous aurez besoin de beaucoup d’argent pour vous tirer d’affaire et
ramener votre fille. Le meilleur moyen d’en gagner est d’accepter les
missions que vous proposent les différents acteurs du jeu et de les
accomplir. La récompense est fonction de la difficulté de la mission.
Lorsque vous souhaitez tenter de remplir un objectif proposé par un 
des “camps” présents dans le jeu, sélectionnez-le dans 
l’onglet Missions et le pointeur vous indiquera la 
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direction à prendre. La destination apparaît sous la forme d’une croix
rouge sur la carte ou la mini-carte. N’hésitez pas à parler aux 
personnages, mais attention, vos actions influent sur votre réputation.

Supprimé
C’est ici que vous retrouverez les missions que vous avez retirées de 
l’onglet Ressources.

Personnages connus
Double-cliquer sur l’icone d’un personnage que vous avez déjà rencontré
vous dirige vers le bloc-notes (voir Bloc-notes, page 18). Un simple clic sur
l’icone du personnage le représentera par une marque verte sur la carte,
vous permettant de lui rendre visite.

Lieux
Effectuez un clic gauche sur un lieu pour le sélectionner. Il apparaîtra sous
forme d’une croix verte sur la carte et sous forme d’un pointeur vert sur
votre boussole. Les emplacements des trois derniers véhicules y sont 
automatiquement sauvegardés.

*De nombreuses missions peuvent être accomplies de plusieurs manières.
Lorsque la manière forte ne fonctionne pas, l’argent vous fera peut-être
parvenir à vos fins.

Onglet Carte

La carte est un outil très utile. Le monde de Boiling Point est immense.
Plus vous parcourrez d’espace sur la carte, plus vous découvrirez de 

Carte

Informations de baliseDistance de l’objectif  

Balises de points de passage
et de points de référence
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nouvelles sections. La carte indique avec précision l’objectif de la mission
en cours, les routes, les chemins, les villes, les stations-service, les 
repères particuliers, etc. Les camps en conflit sont également représentés
par des points de couleur sur la carte. Ceci vous permettra de préparer vos
attaques contre les autres camps, les postes de douane et de repérer les
entrées des zones spéciales ou interdites.

• Utilisez le bouton gauche de la souris (en le maintenant enfoncé) pour
redimensionner la carte.

• Pour utiliser les balises : sélectionnez le drapeau bleu et placez votre
point de passage à l’aide du bouton gauche de la souris (les points de
passage se matérialisent par des croix bleues). Pour vous situer par 
rapport à un endroit de la carte, sélectionnez le drapeau vert et utilisez 
le bouton droit de la souris pour placer votre balise (matérialisée 
par une croix verte). Il vous est possible de nommer cette balise.

Onglet Profil du personnage
Affiche le statut du joueur actuel.

1- Classement (basé sur l'expérience)

2- Expérience : affiche votre degré d’expérience.

3- Argent : indique la somme d'argent en votre possession.

4- Aptitudes et capacités physiques
Les aptitudes et capacités physiques de Saul sont faibles 
au début du jeu. Son expérience augmente en 
remplissant des missions. Par exemple, plus vous atteignez 
votre cible en vous servant d’une arme, plus votre 

1

2 3

4

5

6

7
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capacité à vous servir de cette arme et votre précision seront élevées. Il
en va de même pour d’autres aptitudes comme la somnolence ou la
faculté de marchander.
Attention : si vous utilisez trop souvent la même arme, votre aptitude à
la manier augmentera au détriment des autres.

5- Relations avec les individus
Les paramètres d’attitude sont très importants. Au début d’une partie,
tous les camps sont neutres à votre égard. Ils n’ont aucune raison de
vous aimer ou de vous détester, (voir Camps, page 5, au verso du 
poster). Lorsque vous aidez un camp en particulier, vous gâchez vos
relations avec les autres. Au cours de votre aventure et en fonction de
vos actes, vous verrez passer le statut de vos relations avec les divers
camps de Neutre à Ennemi ou Ami.

6- Dépendance aux médicaments, à l’adrénaline et à la boisson
L’abus de médicaments, d’adrénaline et d’alcool peut avoir un effet
néfaste sur votre santé et vos capacités physiques. Vous devrez 
peut-être finir par vous soigner en hôpital si vous allez trop loin dans la
dépendance.

7- Pilotage de véhicule
Définit quel genre de véhicule vous préférez avoir entre les mains.

Onglet Bloc-notes

Dans le bloc-notes, vous pourrez retrouver tous les dialogues que vous
aurez tenus avec les autres personnages du jeu. Double-cliquez sur l’icone
d’un personnage pour retrouver les dialogues que vous avez eus ensemble
et savoir à quel endroit il se trouve sur la carte (croix verte).

Icone de 
personnage

Fenêtre de dialogue
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AFFICHAGE TETE HAUTE

1- Santé : affiche la santé générale de votre personnage (représentée 
principalement par sa tête et son corps) et les dégâts subis par les parties
de son corps. Une blessure aux bras ou aux jambes ne causera pas votre
mort, mais elle ralentira peut-être considérablement votre progression.

2- Arrivée d’information : changements de mission, contacts radio,
objectifs à remplir, etc.

4- Boussole : indique votre direction et la distance de l’objectif.
5- Mini-carte : pour afficher la boussole au lieu de la mini-carte,

appuyez sur Tab.
6- Personnages : affiche les icones représentant les personnages que

vous avez rencontrés ainsi que l’état de vos relations avec leur camp.
7- Statut des relations : affiche brièvement, et dans certaines situations,

vos relations avec tous les camps. Vous n’avez pas le contrôle de cet
icone, il apparaît automatiquement lorsque vous approchez d’un camp.

3- Emplacements utilisés : informations concernant l’objet, l’arme ou le
véhicule en cours d’utilisation.

8- Raccourcis des emplacements : objets ou armes à utiliser en utili-
sant les raccourcis clavier (1 à 9) ou la molette de la souris vers le haut
et le bas. Le chiffre 0 vous fait ranger l’arme.

9- Emplacements de recherche : en lien avec l’action Fouiller/Chercher
lorsque vous êtes dans une zone "de recherche". (Pour effectuer une
recherche rapide, appuyez sur les touches F1 à F12).

1

2 4

3 8
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Un mot sur le réticule…

Braquer votre réticule de visée sur un objet ou une personne affiche des
informations les concernant, ainsi, en appuyant sur la touche Entrée ou les
boutons gauche et droit de la souris, que les actions que vous pouvez
effectuer vis-à-vis d’eux.
En pointant le réticule sur les personnages que vous approchez, vous
découvrirez également peut-être à quel camp ils appartiennent et l’état de
vos relations avec ce camp.

SANTE
La santé de votre personnage est calculée en fonction de
l’état de plusieurs parties de son corps (tête, bras, torse et
jambes). La couleur de chaque partie peut passer progressi-
vement du vert (aucun dégât) au rouge (grave blessure).
Lorsqu’un partie de votre corps sera blessée ou fatiguée
après un effort, votre santé générale, vos aptitudes 
physiques et votre précision seront affectées. Pour vous 
soigner ou retrouver de l’énergie, allez dans l’inventaire,
sélectionnez une seringue ou de la nourriture et dirigez-la
sur la partie du corps à soigner. Mais faites tout de même

attention ! Utiliser trop de médicaments vous rendra dépendant, comme
pour l’alcool et l’adrénaline.
Si vous mourez au combat, vous retournerez à l’hôpital et devrez reprendre
votre mission en partant de ce point. Vous perdrez vos armes et de l’expé-

Action

Information
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rience. Mais la délivrance n'est jamais gratuite.

*Après de longues périodes d’activité, nous vous recommandons de vous
reposer. Il est également préférable de soigner toute blessure ou 
dépendance (hôpital / inventaire) et de faire une petite sieste (touche J)
pour retrouver tous vos moyens. Sachez enfin que les blessures à la tête et
au tronc sont les plus graves ! 

ENVIRONNEMENT
Toutes vos actions se déroulent sur un vaste territoire dans lequel vous
pouvez vous promener à loisir. Le déplacement à pied pouvant s’avérer 
une réelle perte de temps et d’énergie, il est préférable d’utiliser des 
véhicules (voir page 8 du poster). Le taxi est le moyen de transport le 
plus rapide et le moins stressant…si vous avez de l’argent. Dans les 
villes, vous trouverez toujours des taxis jaunes. Approchez-vous d’un taxi 
et appuyez sur Entrée ou E. Choisissez ensuite votre destination et 
confirmez votre choix. Vous ne pouvez pas utiliser le coffre d’un taxi pour
transporter des affaires !

Le jour, la nuit et les conditions climatiques sont comme dans la vie réelle :
imprévisibles ! Regardez le ciel et jetez un œil à votre montre de temps en
temps (touche H). Manquer un rendez-vous est toujours ennuyeux, tout
comme se retrouver en pleine jungle à la tombée de la nuit.

Villes & villages
Les villes et les villages sont disséminés à travers le pays. Vous pouvez
rester dans une ville ou un village pour une nuit, louer une voiture, faire
des achats, papoter avec la population locale dans les bars ou simplement
lire le journal. N’oubliez pas qu’il est imprudent de faire le malin avec son
arme à feu dans les lieux publics et de tirer sur les innocents ; ceci vous
fait perdre vos bonnes relations avec les civils et nuit dangereusement à
votre enquête !

* Les hôtels et les voitures sont généralement les seuls endroits où vous
pouvez dormir ou vous reposer un peu. Mais vous finirez bien par en 
trouver d’autres.
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Jungle & rivières
Lorsque vous conduirez dans la jungle, vous trouverez des gens vendant
de la nourriture, des boissons ou d’autres objets utiles le long de la route.
La majeure partie de la jungle est inhabitée, vous pouvez donc l’explorer à
votre gré. Vous y découvrirez peut-être des objets abandonnés par des
aventuriers moins chanceux. Rappelez-vous que les jaguars et les serpents
ne sont pas les seuls dangers de la jungle : certaines rivières peuvent être
infestées de piranhas. Préférez donc le bateau pour tous vos déplacements
sur l’eau ! 

ARMES
En fonction des missions que vous devrez
remplir, certaines armes se révèleront
plus efficaces que d’autres (voir armes &
équipement, page 6 du poster), alors
choisissez-les avec discernement. Les armes et les munitions ne sont pas
difficiles à acheter ou trouver (n’hésitez pas à fouiller les cadavres), notez
toutefois que les armes que vous trouverez sur les cadavres seront 
peut-être usées et ne fonctionneront pas forcément à merveille. L’achat
d’armes, tout comme les améliorations, requiert beaucoup d’argent.
Pour utiliser une arme à feu, appuyez sur le bouton gauche de la souris 
(tir principal) ou sur le bouton droit de la souris (visée). Pour lancer une
grenade, appuyez sur le bouton gauche de la souris lorsque vous êtes
équipé d'une grenade.
La fenêtre d’information de votre inventaire affichera les paramètres de
l’arme ou des munitions sélectionnées : poids, cadence de tir, portée,
temps de rechargement, etc.

VEHICULES

Carburant Etat du véhicule 
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Au début du jeu, vous avez la capacité de conduire les voitures. Plus vous
avancerez dans votre enquête, plus vous pourrez vous familiariser avec
d’autres véhicules et acquérir des permis afin de les piloter (voir véhicules,
page 8, au verso du poster). Une fois un permis acquis, il apparaît en vert
dans la fenêtre de Profil du personnage (voir page 17).

Lorsque vous approcherez d’un véhicule, vous verrez des emplacements
de recherche apparaître dans l’angle inférieur droit de l’écran.
Vous pourrez sortir des objets du coffre de la voiture ou y poser des 
objets lourds à transporter. Ceci peut s’avérer utile, car Saul ne peut 
porter sur lui qu'un poids limité.
L’arrêt à une station-service permet de faire des réparations, de prendre 
du carburant et de changer de pneus.
Si vous êtes trop loin d’une station-service, vous aurez peut-être la 
chance d’avoir une roue de secours dans votre coffre.

NOURRITURE & BOISSON
Vous trouverez autant de nourriture et de boissons que vous voudrez.
Certains aliments apportent plus d’énergie que d’autres. Si vous souhaitez
connaître les effets (bons ou mauvais) d’un aliment ou d’une boisson,
regardez la fenêtre d’information lorsque vous le sélectionnez. Pour ce qui
est de l’absorption d’alcool et de médicaments, elle affectera votre santé et
vos capacités physiques.

Contenu du coffre
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For further information about the Pan European Game Information (PEGI) rating 
system please visit:

Pour de plus amples informations concernant l’évaluation du système d’information
de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter:
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por favor visite:

Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle informazioni del
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